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ORD GNÓ
ORDER OF BUSINESS

12. (l) An  Bille  um  Mótarfheithiclí  (Dleachtanna  agus  Ceadúnais)  2008  —  Ordú  don 
Tuarascáil. 

(a) Motor Vehicle (Duties and Licences) Bill 2008 — Order for Report. 

13. (l) An Bille Árachais Sláinte Shaorálaigh (Leasú) 2007 [Seanad] — Ordú don Tuarascáil. 
(a) Voluntary Health Insurance (Amendment) Bill 2007 [Seanad] — Order for Report. 

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS 

29. Tairiscint maidir le hOideachas: Deontais Chaipitíochta do Bhunscoileanna. 
Motion re Education: Capitation Grants for Primary Schools. 

P.T.O.
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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ 
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billí ón Seanad : Bills from the Seanad

1. An Bille um Eitic in Oifigí Poiblí (Leasú) 2007 [Seanad] — An Dara Céim. 
Ethics in Public Office (Amendment) Bill 2007 [Seanad] — Second Stage. 

Billí a thionscnamh : Initiation of  Bills

Tíolactha:
Presented: 

2. An Bille Fíneálacha 2007 — Ordú don Dara Céim. 
Fines Bill 2007 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú  i  ndáil  leis  na  fíneálacha  uasta  a 
fhéadfaidh  cúirt  a  fhorchur  i  leith  cionta  a 
thriailtear go hachomair agus cionta áirithe a 
thriailtear  ar  díotáil;  do dhéanamh socrú go 
ndéanfaidh cúirt,  a mbeidh fíneáil  á forchur 
aici  ar  dhuine  a  chiontú  i  gcion,  dálaí 
airgeadais  duine  a  chur  i  gcuntas;  do 
dhéanamh socrú maidir le fíneálacha den sórt 
sin  a  íoc  ina  dtráthchodanna  in  imthosca 
áirithe;  agus  do  dhéanamh  socrú  i  dtaobh 
nithe a bhaineann leis an méid sin.

Bill entitled an Act to make provision in 
relation  to  the  maximum fines  that  a  court 
may  impose  in  respect  of  offences  tried 
summarily  and  certain  offences  tried  on 
indictment;  to  provide  that  a  court  in 
imposing a fine upon conviction of a person 
of an offence shall take account of a person’s 
financial  circumstances;  to  provide  for  the 
payment  of  such  fines  by  instalment  in 
certain  circumstances;  and  to  provide  for 
matters connected therewith. 

—An tAire Dlí agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe Dlí. 

3. An Bille um an Ochtú Leasú is Fiche ar an mBunreacht 2007 — Ordú don Dara Céim. 
Twenty-eighth Amendment of the Constitution Bill 2007 — Order for Second Stage. 

Bille dá ngairtear Acht chun an Bunreacht 
a leasú.

Bill  entitled  an  Act  to  amend  the 
Constitution. 

—An tAire Sláinte agus Leanaí. 

4. An Bille um Chearta Íospartach 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Victims' Rights Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú  maidir  le  cearta  íospartach  na 
coireachta  agus  iompair  fhrithshóisialta;  do 
thabhairt éifeacht do Chreat-Chinneadh an 15 
Márta  2001  ó  Chomhairle  an  Aontais 
Eorpaigh  maidir  le  seasamh  íospartach  in 
imeachtaí  coiriúla;  do  shonrú  faisnéise  a 
thabharfar d'íospartaigh; do dhéanamh socrú 
maidir le cóir chuí a chur ar íospartaigh; do 
dhéanamh  socrú  maidir  le  ráitis  tionchair 

Bill entitled an Act to make provision for 
the rights of victims of crime and anti-social 
behaviour;  to  give  effect  to  the  European 
Union  Council  Framework  Decision  of  the 
15th March 2001 on the standing of victims 
in  criminal  proceedings;  to  specify 
information to be given to victims; to provide 
for  the  proper treatment of victims;  making 
provision for the furnishing to the courts of 
victim  impact  statements;  providing  for 
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íospartaigh a thabhairt  do na cúirteanna; do 
dhéanamh socrú maidir le fógraí sonracha a 
thabhairt  d'íospartaigh  a  bhaineann  le 
ciontóirí  líomhnaithe  agus  ciontaithe;  do 
dhéanamh socrú  maidir  leis  an  gCoimisiún 
um Thacaíocht d'Íospartaigh na Coireachta a 
bhunú;  do  dhéanamh socrú  maidir  le  cairt 
íospartach  a  ghlacadh;  do  dhéanamh socrú 
maidir  leis  na  nósanna  imeachta  is 
infheidhme chun aghaidh a thabhairt ar shárú 
ar  chearta  íospartach;  do  dhéanamh  socrú 
maidir  le  hOrduithe  Cosanta  Daoine  a 
dhéanamh  chun  imeaglú  ag  ciontóir 
líomhnaithe ar íospartaigh cionta líomhnaithe 
a  thoirmeasc;  agus  do  dhéanamh  socrú  i 
dtaobh nithe a bhaineann leis an méid sin.

specific  notices  to  be  furnished  to  victims 
relating to  alleged and convicted  offenders; 
providing  for  the  establishment  of  the 
Commission  for  the  Support  of  Victims  of 
Crime;  providing  for  the  adoption  of  a 
victims’  charter;  making  provision  for  the 
procedures  applicable  to  address  the 
violation of victims’ rights; providing for the 
making of  Protection of Person’s  Orders  to 
prohibit  the  intimidation  by  an  alleged 
offender of victims of alleged offences; and 
to provide for matters connected therewith. 

—Alan Shatter, Charles Flanagan. 

5. An Bille um an Ochtú Leasú is Fiche ar an mBunreacht 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Twenty-eighth Amendment of the Constitution Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille dá ngairtear Acht chun an Bunreacht 
a Leasú.

Bill  entitled  an  Act  to  amend  the 
Constitution. 

—An tAire Gnóthaí Sóisialacha agus Teaghlaigh. 

Fógraí Tairisceana : Notices of Motions

6. “Meastacháin  i  gcomhair  Seirbhísí 
Poiblí [2008]:

Estimates for Public Services [2008]:

Vóta  28  —  Gnóthaí  Eachtracha 
(Meastachán Forlíontach)

Vote 28 — Foreign Affairs (Supplementary  
Estimate)

       Go ndeonófar suim fhorlíontach nach mó 
ná €1,000 chun íoctha an mhuirir a thiocfaidh 
chun  bheith  iníoctha  i  rith  na  bliana  dar 
críoch  an  31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le 
haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig  an 
Aire  Gnóthaí  Eachtracha,  agus  le  haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige 
sin,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair  agus 
ranníocaí le hEagraíochtaí Idirnáisiúnta.

   That a supplementary sum not exceeding 
€1,000 be granted to defray the charge which 
will  come in  course  of  payment  during the 
year  ending  on  the  31st  day  of  December, 
2008,  for  the  salaries  and  expenses  of  the 
Office  of  the  Minister  for  Foreign  Affairs, 
and for certain services administered by that 
Office,  including  grants-in-aid  and 
contributions to International Organisations.”

—An Tánaiste agus Aire Airgeadais. 

7.    “Go gceadaíonn Dáil  Éireann an tOrdú 
seo a leanas ina dhréacht:

     That Dáil Éireann approves the following 
Order in draft: 

  An  tOrdú  um  an  Acht  Airgeadais  2004    Finance Act  2004 (Section 91) (Deferred 

P.T.O.
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(Alt  91)  (Tabhairt  Suas  don  Phríomh-
Chiste a Iarchur) 2008, 

Surrender  to  the  Central  Fund)  Order 
2008, 

ar  leagadh  cóipeanna  de  ina  dhréacht  faoi 
bhráid Dháil Éireann an 28 Eanáir, 2008.

 copies of which have been laid in draft form 
before Dáil Éireann on 28th January, 2008.”

—An Tánaiste agus Aire Airgeadais. 

8.     “Go ndéanann Dáil Éireann:  That Dáil Éireann: 

— fáilte  a  chur  roimh  fhoilsiú  na 
dtuarascálacha maidir le tarluithe a bhain 
le  seirbhísí  ailse  cíche  san  Ospidéal 
Réigiúnach Lár Tíre i bPort Laoise; 

 — welcomes the publication of reports into 
events relating to breast cancer services 
at  the  Midlands  Regional  Hospital, 
Portlaoise; 

— tacaíocht  a  thabhairt  dá  bhfuil  á 
dhéanamh  ag  an  Aire  Sláinte  agus 
Leanaí  agus  ag  Bord  agus  bainistíocht 
Fheidhmeannacht  na  Seirbhíse  Sláinte 
chun a chinntiú gur ag leasanna othar a 
bheidh tús  áite  agus gach athbhreithniú 
agus drochtheagmhas tromchúiseach den 
sórt sin á mbainistiú sa todhchaí; 

 — supports  the  actions being taken by the 
Minister  for  Health  and  Children,  and 
the Board and management of the HSE, 
to  ensure  that  patients’  interests  come 
first in the future management of all such 
reviews and serious adverse incidents; 

— a chur in iúl  in athuair  go dtacaíonn sí 
leis  an  gClár  Náisiúnta  Rialaithe  Ailse 
chun  a  chinntiú  go  mbeidh  rochtain 
chothromach ag othair  ar fud na tíre ar 
sheirbhísí ailse ar ardchaighdeán; 

 — reiterates  its  support  for  the  National 
Cancer  Control  Programme  to  ensure 
equitable  access  to  high  quality  cancer 
services  for  patients  throughout  the 
country; 

— a chur in iúl gur mór aici ceannaireacht 
agus  obair  na  gcliniceoirí,  na  n-altraí 
agus na foirne maidir le leibhéil chúraim 
fheabhsaithe d'othair a bhfuil ailse orthu 
a thabhairt i gcrích faoin gClár Rialaithe 
Ailse; agus

 — expresses  its  appreciation  for  the 
leadership and work of clinicians, nurses 
and staff in delivering improved levels of 
care for cancer patients under the Cancer 
Control Programme;

— fáilte  a  chur  roimh na  feabhsuithe  sna 
rátaí  marthanais  agus  tacaíocht  a 
thabhairt  don Chlár  Náisiúnta  Rialaithe 
Ailse  óna  dtiocfaidh  tuilleadh 
feabhsuithe; agus 

 — welcomes the improvements in survival 
rates  and  supports  the  Cancer  Control 
Programme  which  will  deliver  further 
improvements; and

— an dul  chun cinn a mholadh atá déanta 
cheana féin ag an Ollamh Mac Catháin, 
ó ceapadh é go déanach i 2007,  maidir 
le feabhas a chur ar sheirbhísí ailse cíche 
siomptómaí. 

 — commends  the  early  progress  made  by 
Professor  Keane  since  his  appointment 
in  late  2007  on  the  improvement  in 
symptomatic breast cancer services.”

—An tAire Sláinte agus Leanaí. 

9. “Meastacháin  i  gcomhair  Seirbhísí 
Poiblí [2008]:

Estimates for Public Services [2008]:
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Vóta  1  —  Teaghlachas  an  Uachtaráin  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  1  —  President’s  Establishment  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,535,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
Rúnaí  an  Uachtaráin,  le  haghaidh  costas 
áirithe  eile  a  bhaineann  le  Teaghlachas  an 
Uachtaráin agus le haghaidh deontas áirithe.

     That a sum not exceeding €3,535,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Secretary to  the  President,  for  certain  other 
expenses  of  the  President’s  Establishment 
and for certain grants.

Vóta 2 — (Roinn an Taoisigh) (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  2  —  (Department  of  the  Taoiseach)  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€45,394,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Roinn 
an Taoisigh,  lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe 
atá faoi riaradh na Roinne agus chun deontais 
agus deontais-i-gcabhair a íoc.

     That a sum not exceeding €45,394,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Department  of 
the  Taoiseach,  including  certain  services 
administered  by  the  Department  and  for 
payment of grants and grants-in-aid.

Vóta 3 — Oifig an Ard-Aighne (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  3  —  Office  of  the  Attorney  General  
(Revised Estimate).

  Go ndeonófar suim nach mó ná €19,551,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an  Ard–
Aighne, lena n–áirítear deontas-i-gcabhair.

   That a sum not exceeding €19,551,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Attorney General, including a grant-in-aid.

Vóta  4  —  An  Phríomh-Oifig  Staidrimh  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 4 — Central Statistics Office (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€51,130,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Príomh-Oifige Staidrimh.

     That a sum not exceeding €51,130,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Central Statistics 
Office.

Vóta  5  — Oifig  an  Ard-Reachtaire  Cuntas  
agus Ciste (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  5  —  Office  of  the  Comptroller  and  
Auditor General (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€10,164,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Ard Reachtaire Cuntas agus Ciste.

     That a sum not exceeding €10,164,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Comptroller and Auditor General.

Vóta  6  —  Oifig  an  Aire  Airgeadais  Vote 6 — Office of the Minister for Finance  

P.T.O.
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(Meastachán Athbhreithnithe). (Revised Estimate).

  Go ndeonófar suim nach mó ná €87,730,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an  Aire 
Airgeadais,  lena  n-áirítear  Oifig  an 
Phámháistir  Ghinearálta,  le  haghaidh 
seirbhísí áirithe atá faoi riaradh Oifig an Aire 
agus chun deontais  agus deontais-i-gcabhair 
áirithe  a  íoc,  agus  go ndeonófar  suim nach 
mó ná €800,000 trí leithreasaí nár caitheadh 
agus a  bhféadfar  a  dtabhairt  suas  a  iarchur 
faoi alt 91 den Acht Airgeadais 2004 a chur 
chun feidhme le haghaidh seirbhísí soláthair 
caipitiúla.

   That a sum not exceeding €87,730,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Finance,  including  the 
Paymaster-General’s  Office,  for  certain 
services  administered  by  the  Office  of  the 
Minister  and  for  payment  of  certain  grants 
and  grants-in-aid,  and  that  a  sum  not 
exceeding €800,000 be granted by way of the 
application  for  capital  supply  services  of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  7  —  Aoisliúntas  agus  Liúntais  Scoir  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  7  —  Superannuation  and  Retired  
Allowances (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€265,159,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  pinsean,  aoisliúntais, 
díobhálacha  ceirde,  agus  liúntas  agus  aiscí 
breise  agus  eile,  faoi  na  hAchtanna 
Aoisliúntas  1834  go  2004,  agus  faoi 
reachtanna iolartha eile; le haghaidh pinsean, 
liúntas  agus  aiscí  seachreachtúla  arna 
ndámhachtain ag an Aire Airgeadais, táillí do 
lia–réiteoirí  agus  táillí  ócáideacha  do 
dhochtúirí;  cúitimh  agus  íocaíochtaí  eile  i 
leith díobhálacha pearsanta; táillí don Bhord 
Pinsean;  íocaíochtaí  i  leith  an  Chórais 
Sochair  Pinsean,  íocaíochtaí  ilghnéitheacha, 
etc.

   That a sum not exceeding €265,159,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
pensions,  superannuation,  occupational 
injuries, and additional and other allowances 
and gratuities under the Superannuation Acts 
1834  to  2004  and  sundry  other  statutes; 
extra-statutory  pensions,  allowances  and 
gratuities  awarded  by  the  Minister  for 
Finance,  fees  to  medical  referees  and 
occasional fees to doctors; compensation and 
other  payments  in  respect  of  personal 
injuries; fees to Pensions Board; payments in 
respect  of  Pensions  Benefit  System, 
miscellaneous payments, etc.

Vóta  8  —  Oifig  na  gCoimisinéirí  
Achomhairc (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  8  —  Office  of  the  Appeal  
Commissioners (Revised Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €671,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  na 
gCoimisinéirí Achomhairc.

     That  a  sum not  exceeding  €671,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Appeal Commissioners.

Vóta  9  —  Oifig  na  gCoimisinéirí  Ioncaim 
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  9  —  Office  of  the  Revenue 
Commissioners (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€444,818,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig na 

    That a sum not exceeding €444,818,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
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gCoimisinéirí  Ioncaim,  lena  n–áirítear 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
hOifige sin.

Revenue  Commissioners,  including  certain 
other services administered by that Office.

Vóta  10  —  Oifig  na  nOibreacha  Poiblí  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 10 — Office of Public Works (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€659,017,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig na 
nOibreacha Poiblí;  le haghaidh seirbhísí  atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  lena  n–áirítear 
Oifig  an  tSoláthair  mar  chuid  de 
Ghníomhaireacht  Soláthair  an Rialtais,  agus 
chun  deontais  áirithe  a  íoc  agus  chun 
caiteachas áirithe i ndáil le faoiseamh tuile a 
chúiteamh, agus go ndeonófar suim nach mó 
ná €35,650,000 trí  leithreasaí  nár  caitheadh 
agus a  bhféadfar  a  dtabhairt  suas  a  iarchur 
faoi Alt 91 den Acht Airgeadais 2004, a chur 
chun feidhme le haghaidh seirbhísí soláthair 
caipitiúla.

    That a sum not exceeding €659,017,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Office of Public 
Works;  for  services  administered  by  that 
Office including the Stationery Office as part 
of the Government Supplies Agency, and for 
payment  of  certain  grants  and  for  the 
recoupment  of  certain  expenditure  in 
connection with flood relief, and that a sum 
not  exceeding  €35,650,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  11  —  An  tSaotharlann  Stáit  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  11  —  State  Laboratory  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€10,488,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Saotharlainne Stáit.

     That a sum not exceeding €10,488,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  State 
Laboratory.

Vóta  12  —  An  tSeirbhís  Shicréideach  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  12  —  Secret  Service  (Revised  
Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €818,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh  na 
Seirbhíse Sicréidí.

     That  a  sum not  exceeding  €818,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
Secret Service.

Vóta 13 — Oifig an Phríomh-Aturnae Stáit  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 13 — Office of the Chief State Solicitor  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€41,283,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Phríomh-Aturnae Stáit.

     That a sum not exceeding €41,283,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Chief State Solicitor.

Vóta 14 — Oifig an Stiúrthóra Ionchúiseamh Vote 14 — Office of the Director of Public  
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Poiblí (Meastachán Athbhreithnithe). Prosecutions (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€44,522,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Stiúrthóra Ionchúiseamh Poiblí.

     That a sum not exceeding €44,522,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Director of Public Prosecutions.

Vóta 15 — An Oifig Luachála (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  15  —  Valuation  Office  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,096,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
hOifige Luachála agus mionseirbhísí áirithe.

     That a sum not exceeding €12,096,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Valuation Office 
and certain minor services.

Vóta  16  —  An  tSeirbhís  um  Cheapacháin 
Phoiblí (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  16  —  Public  Appointments  Service  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€15,162,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse um Cheapacháin Phoiblí.

     That a sum not exceeding €15,162,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Public 
Appointments Service.

Vóta  17  —  Oifig  an  Choimisiúin  um 
Cheapacháin  Seirbhíse  Poiblí  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  17  —  Office  of  the  Commission  for  
Public  Service  Appointments  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,437,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Choimisiúin  um  Cheapacháin  Seirbhíse 
Poiblí.

     That a sum not exceeding €1,437,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Commission  for  Public  Service 
Appointments.

Vóta  18  —  Oifig  an  Ombudsman  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  18  —  Office  of  the  Ombudsman 
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,773,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Ombudsman,  an  Choimisiúin  um 
Chaighdeáin  in  Oifigí  Poiblí,  Oifig  an 
Choimisinéara  Faisnéise  agus  Oifig  an 
Choimisinéara um Fhaisnéis Comhshaoil.

     That a sum not exceeding €8,773,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Ombudsman, the Standards in Public Office 
Commission,  the  Office  of  the  Information 
Commissioner  and  the  Office  of  the 
Commissioner  for  Environmental 
Information.

Vóta  19 — Dlí  agus Ceart,  Comhionannas  
agus  Athchóiriú  Dlí  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  19  —  Justice,  Equality  and  Law 
Reform (Revised Estimate).
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 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€480,409,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Dlí  agus  Cirt,  Comhionannais  agus 
Athchóirithe  Dlí,  fhoireann  na  Seirbhíse 
Promhaidh agus seirbhísí áirithe eile, lena n-
áirítear íocaíochtaí faoi scéimeanna airgead-
teoranta atá faoi riaradh na hOifige sin, agus 
chun  deontais  agus  deontais-i-gcabhair 
áirithe a íoc.

   That a sum not exceeding €480,409,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Justice,  Equality  and  Law 
Reform,  Probation  Service  staff  and  of 
certain  other  services  including  payments 
under cash-limited schemes administered by 
that  Office,  and  payment  of  certain  grants 
and grants-in-aid.

Vóta 20 — An Garda Síochána (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  20  —  Garda  Síochána  (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,577,537,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Gharda Síochána, lena n–áirítear pinsin, etc.; 
le  haghaidh  íocaíochtaí  cúitimh agus costas 
eile i leith seirbhíse sna Caomhnóirí Áitiúla, 
chun costais finnéithe áirithe a íoc, agus chun 
deontas-i-gcabhair a íoc.

  That a sum not exceeding €1,577,537,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for  the  salaries  and  expenses  of  the  Garda 
Síochána,  including  pensions,  etc.;  for 
payments  of  compensation  and  other 
expenses arising out of service in the Local 
Security  Force,  for  the  payment  of  certain 
witnesses’  expenses,  and  for  payment  of  a 
grant-in-aid.

Vóta  21  —  Príosúin  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 21 — Prisons (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€392,167,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse Príosún, na foirne promhaidh agus 
leasa  agus costas eile i ndáil le príosúin, lena 
n–áirítear  ionaid  choinneála;  le  haghaidh 
seirbhísí  promhaidh  agus  leasa;  agus  chun 
deontas-i-gcabhair a íoc.

   That a sum not exceeding €392,167,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Prison Service, 
and  other  expenses  in  connection  with 
prisons,  including  places  of  detention;  for 
probation  services;  and  for  payment  of  a 
grant-in-aid.

Vóta  22  —  An  tSeirbhís  Chúirteanna  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  22  —  Courts  Service  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€107,260,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh na dtuarastal agus na gcostas sin 
de  chuid  na  Seirbhíse  Cúirteanna  agus  na 
Cúirte Uachtaraí, na hArd-Chúirte, na Cúirte 
Coiriúla Speisialta, na Cúirte Cuarda agus na 
Cúirte Dúiche agus mionseirbhísí áirithe eile 

     That  a  sum not  exceeding  €107,260,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for such of the salaries and expenses of the 
Courts Service and of the Supreme Court, the 
High Court,  the Special Criminal Court,  the 
Circuit  Court  and the  District  Court  and of 
certain  other  minor  services  as  are  not 
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nach muirear ar an bPríomh-Chiste. charged to the Central Fund.

Vóta 23 — An tÚdarás Clárúcháin Maoine  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 23 — Property Registration Authority  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€46,820,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Údaráis  Clárúcháin  Maoine,  agus  go 
ndeonófar  suim  nach  mó  ná  €500,000  trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That a sum not exceeding €46,820,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Property 
Registration  Authority,  and  that  a  sum not 
exceeding €500,000 be granted by way of the 
application  for  capital  supply  services  of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  24  —  Tabhartais  agus  Tiomnachtaí  
Carthanúla (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  24  —  Charitable  Donations  and  
Bequests (Revised Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €481,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail agus chostais Oifig na dTabhartas 
agus na dTiomnachtaí Carthanúla.

     That  a  sum not  exceeding  €481,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Charitable 
Donations and Bequests Office.

Vóta  25  —  Comhshaol,  Oidhreacht  agus  
Rialtas Áitiúil (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 25 — Environment, Heritage and Local  
Government (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,183,670,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Comhshaoil,  Oidhreachta agus Rialtais 
Áitiúil,  lena  n-áirítear  deontais  d’Údaráis 
Áitiúla,  deontais  agus costais  eile  i  ndáil  le 
tithíocht,  scéimeanna  ilghnéitheacha, 
fóirdheontais agus deontais.

    That a sum not exceeding €3,183,670,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  the  Environment,  Heritage 
and  Local  Government,  including  grants  to 
Local Authorities, grants and other expenses 
in  connection  with  housing,  miscellaneous 
schemes, subsidies and grants.

Vóta  26  —  Oideachas  agus  Eolaíocht  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 26 — Education and Science (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€9,053,452,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Oideachais agus Eolaíochta, le haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige 
sin,  agus  chun  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair áirithe a íoc.

   That a sum not exceeding €9,053,452,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister  for  Education and Science,  for 
certain services administered by that Office, 
and  for  the  payments  of  certain  grants  and 
grants-in-aid. 

Vóta  27  —  An  Roinn  Gnóthaí  Pobail,  
Tuaithe  agus  Gaeltachta  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 27 — Department of Community, Rural  
and Gaeltacht Affairs (Revised Estimate).
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Go ndeonófar suim nach mó ná €508,594,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an  Aire 
Gnóthaí  Pobail,  Tuaithe agus Gaeltachta,  le 
haghaidh seirbhísí áirithe atá faoi riaradh na 
hOifige sin, agus chun deontais áirithe a íoc.

    That a sum not exceeding €508,594,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Community,  Rural  and 
Gaeltacht  Affairs,  for  certain  services 
administered  by  that  Office,  and  for  the 
payment of certain grants.

Vóta  28  —  Gnóthaí  Eachtracha 
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  28  —  Foreign  Affairs  (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€233,436,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Gnóthaí  Eachtracha,  agus  le  haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige 
sin,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair  agus 
ranníocaí le hEagraíochtaí Idirnáisiúnta.

    That a sum not exceeding €233,436,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister for Foreign Affairs, and for certain 
services  administered  by  that  Office, 
including  grants-in-aid  and  contributions  to 
International Organisations.

Vóta  29  —  Comhar  Idirnáisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  29  —  International  Co-operation  
(Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€814,050,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  Cúnaimh  Oifigiúil  Forbartha 
áirithe,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair 
áirithe,  agus  le  haghaidh  ranníocaí  le 
hEagraíochtaí  Idirnáisiúnta  áirithe  a 
bhaineann  le  Cúnamh  Forbartha  agus  le 
haghaidh tuarastal agus costas i ndáil leo sin.

     That a sum not exceeding €814,050,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for certain Official Development Assistance, 
including  certain  grants-in-aid,  and  for 
contributions  to  certain  International 
Organisations  involved  in  Development 
Assistance and for  salaries  and expenses  in 
connection therewith.

Vóta  30  —  Cumarsáid,  Fuinneamh  agus 
Acmhainní  Nádúrtha  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  30  —  Communications,  Energy  and  
Natural Resources (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€285,849,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Cumarsáide, Fuinnimh agus Acmhainní 
Nádúrtha, lena n-áirítear seirbhísí áirithe atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
deontais  agus  ildeontais-i-gcabhair  áirithe  a 
íoc,  agus  chun  deontais  áirithe  faoi 
scéimeanna  airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go 
ndeonófar  suim nach  mó ná  €2,047,000  trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 

     That a sum not exceeding €285,849,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Communications,  Energy 
and  Natural  Resources,  including  certain 
services administered by that Office, and for 
payment of certain grants and sundry grants-
in-aid,  and for the payment of certain grants 
under cash-limited schemes, and that a sum 
not exceeding €2,047,000 be granted by way 
of the application for capital supply services 
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dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla. 

of  unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  31 — Talmhaíocht,  Iascach  agus  Bia  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 31 — Agriculture, Fisheries and Food 
(Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,455,001,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Talmhaíochta, Iascaigh agus Bia, lena n-
áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na 
hOifige  sin,  agus  Choimisiún  Talún  na 
hÉireann  agus  chun  deontais,  fóirdheontais 
agus ildeontais-i-gcabhair  áirithe  a íoc  agus 
chun  deontais  áirithe  faoi  scéimeanna 
airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €31,413,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

    That a sum not exceeding €1,455,001,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Agriculture,  Fisheries  and 
Food, including certain services administered 
by  that  Office,  and  of  the  Irish  Land 
Commission  and  for  payment  of  certain 
grants, subsidies and sundry grants-in-aid and 
for the payment of certain grants under cash-
limited  schemes,  and  that  a  sum  not 
exceeding €31,413,000 be granted by way of 
the application for capital supply services of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  32  —  Iompar  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 32 — Transport (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,226,493,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Iompair, lena n-áirítear seirbhísí áirithe 
atá faoi riaradh na hOifige sin, chun deontais 
áirithe  a  íoc,  agus  le  haghaidh  seirbhísí 
áirithe eile.  

   That a sum not exceeding €3,226,493,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister for Transport, including certain 
services  administered  by  that  Office,  for 
payment  of  certain  grants  and  certain  other 
services.

Vóta  33  —  An  Dánlann  Náisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  33  —  National  Gallery  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,610,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Dánlainne Náisiúnta, lena n-áirítear deontais-
i-gcabhair.

     That a sum not exceeding €12,610,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  National 
Gallery, including grants-in-aid.

Vóta 34 — Fiontair, Trádáil agus Fostaíocht  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  34  —  Enterprise,  Trade  and 
Employment (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,492,917,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 

    That a sum not exceeding €1,492,917,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
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Aire Fiontar,  Trádála agus Fostaíochta, lena 
n-áirítear seirbhísí áirithe atá faoi riaradh na 
hOifige  sin,  chun  fóirdheontais,  deontais 
agus  deontas-i-gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus 
chun  deontais  áirithe  faoi  scéimeanna 
airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €23,428,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

the  Minister  for  Enterprise,  Trade  and 
Employment,  including  certain  services 
administered by that Office, for the payment 
of  certain  subsidies,  grants  and  a  grant-in-
aid,  and  for  the  payment  of  certain  grants 
under cash-limited schemes, and  that a sum 
not  exceeding  €23,428,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  35  —  Ealaíona,  Spórt  agus 
Turasóireacht  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 35 — Arts, Sport and Tourism (Revised 
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€700,162,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Ealaíon,  Spóirt  agus  Turasóireachta, 
lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi 
riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
fóirdheontais,  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €25,181,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla. 

     That a sum not exceeding €700,162,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Arts,  Sport  and  Tourism, 
including  certain  services  administered  by 
that  Office,  and  for  payment  of  certain 
subsidies, grants and grants-in-aid, and that a 
sum not  exceeding  €25,181,000  be  granted 
by way of the application for capital supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  36  —  Cosaint  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 36 — Defence (Revised Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€875,111,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Cosanta, lena n-áirítear seirbhísí áirithe 
atá faoi  riaradh na hOifige sin;  le  haghaidh 
phá agus chostais Óglaigh na hÉireann; agus 
chun  deontais-i-gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus 
go ndeonófar suim nach mó ná €3,000,000 trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That a sum not exceeding €875,111,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Defence,  including  certain 
services administered by that Office; for the 
pay and expenses of the Defence Forces; and 
for payment of certain grants-in-aid, and that 
a sum not exceeding €3,000,000 be granted 
by way of the application for capital supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  37  —  Arm-Phinsin  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  37  —  Army  Pensions  (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná      That a sum not exceeding €183,803,000 

P.T.O.
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€183,803,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  pá  scoir,  pinsean,  cúitimh, 
liúntas agus aiscí is iníoctha faoi reachtanna 
iolartha le comhaltaí d’Óglaigh na hÉireann 
agus d’Eagraíochtaí Míleata áirithe eile, etc., 
nó ina leith sin; agus le haghaidh ilranníocaí 
agus  ilchostas  i  ndáil  leo  sin;  le  haghaidh 
liúntas  eisreachtúil  áirithe  leanaí  agus 
íocaíochtaí eile agus le haghaidh ildeontas.

be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for  retired  pay,  pensions,  compensation, 
allowances  and  gratuities  payable  under 
sundry statutes to or in respect of members of 
the Defence Forces and certain other Military 
Organisations,  etc.,  and  for  sundry 
contributions  and  expenses  in  connection 
therewith;  for  certain  extra-statutory 
children’s  allowances  and  other  payments 
and for sundry grants.

Vóta  38  —  Gnóthaí  Sóisialacha  agus  
Teaghlaigh (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  38  —  Social  and  Family  Affairs  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€9,075,847,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Gnóthaí Sóisialacha agus Teaghlaigh, le 
haghaidh seirbhísí áirithe eile atá faoi riaradh 
na  hOifige  sin,  agus  le  haghaidh  deontas 
áirithe lena n-áirítear deontas-i-gcabhair.

     That a sum not exceeding €9,075,847,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Social  and Family Affairs, 
for  certain  services  administered  by  that 
Office  and  for  certain  grants  including  a 
grant-in-aid.

Vóta 39 — Sláinte agus Leanaí (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  39  —  Health  and  Children  (Revised  
Estimate).

 Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€529,282,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Sláinte  agus  Leanaí  agus  seirbhísí 
áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin, 
lena n-áirítear  deontais  ilghnéitheacha,  agus 
go ndeonófar suim nach mó ná €4,100,000 trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi  Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

   That a sum not exceeding €529,282,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister for Health and Children and certain 
other  services  administered  by  that  Office, 
including  miscellaneous  grants  and  that  a 
sum not exceeding €4,100,000 be granted by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  40  —  Feidhmeannacht  na  Seirbhíse  
Sláinte (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  40  —  Health  Service  Executive  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,330,045,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais 
Fheidhmeannacht  na  Seirbhíse  Sláinte  agus 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
Feidhmeannachta,  lena  n-áirítear  deontais 
ilghnéitheacha.

     That  a  sum  not  exceeding 
€12,330,045,000  be  granted  to  defray  the 
charge which will come in course of payment 
during  the  year  ending  on  the  31st  day  of 
December,  2008,  for  the  salaries  and 
expenses of the Health Service Executive and 
certain  other  services  administered  by  the 
Executive, including miscellaneous grants.

Vóta  41  —  Oifig  an  Aire  Leanaí  Vote  41  —  Office  of  the  Minister  for  
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(Meastachán Athbhreithnithe). Children (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€675,394,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
chun seirbhísí  áirithe  i  leith  leanaí,  lena  n-
áirítear deontais ilghnéitheacha, a sholáthar.

     That  a  sum not  exceeding  €675,394,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for  the  provision  of  certain  services  in 
respect  of  children,  including miscellaneous 
grants.”

—An Tánaiste agus Aire Airgeadais. 

10.    “Go dtugann Dáil  Éireann dá haire an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um  Ghnóthaí 
Eorpacha  dar  teideal  ‘Rannchuidiú  le 
comhchomhairliúchán  an  Choimisiúin  
Eorpaigh  dar  teideal  “Réaltacht  Shóisialta  
na  hEorpa”’  a  leagadh  faoi  bhráid  Dháil 
Éireann an 20 Feabhra, 2008. 

 That  Dáil  Éireann  notes  the  Report  of  the 
Joint Committee on European Affairs entitled 
‘A  contribution  to  the  European 
Commission’s  consultation  entitled  
“Europe’s  Social  Reality”’  which  was  laid 
before Dáil Éireann on 20th February, 2008.” 

—Bernard J. Durkan, Chairman of the Committee.  
[26 February, 2008]

11.    “Go dtugann Dáil  Éireann dá haire an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um  Ghnóthaí 
Eorpacha dar teideal ‘Tuarascáil Eatramhach 
maidir le Conradh Liospóin um Athchóiriú’ a 
leagadh  faoi  bhráid  Dháil  Éireann  an  27 
Feabhra, 2008. 

 That  Dáil  Éireann  notes  the  Report  of  the 
Joint Committee on European Affairs entitled 
‘Interim Report on the Lisbon Reform Treaty’ 
which  was  laid  before  Dáil  Éireann  on  27 
February, 2008.” 

—Bernard J. Durkan, Chairman of the Committee.  
[28 February, 2008]

ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY

12. (l) An  Bille  um  Mótarfheithiclí  (Dleachtanna  agus  Ceadúnais)  2008  —  Ordú  don 
Tuarascáil. 

(a) Motor Vehicle (Duties and Licences) Bill 2008 — Order for Report. 

13. (l) An Bille Árachais Sláinte Shaorálaigh (Leasú) 2007 [Seanad] — Ordú don Tuarascáil. 
(a) Voluntary Health Insurance (Amendment) Bill 2007 [Seanad] — Order for Report. 

14. (l) An Bille um Cheartas Coiriúil (Cúnamh Frithpháirteach) 2005 [Seanad] — Ordú don 
Tuarascáil. 

(a) Criminal Justice (Mutual Assistance) Bill 2005 [Seanad] — Order for Report. 

P.T.O.
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15. An Bille um Thacaíocht do Mhic Léinn 2008 — An Dara Céim (atógáil). 
Student Support Bill 2008 — Second Stage (resumed). 

16. (l) Bille na nDlí-Chleachtóirí (An Ghaeilge) 2007 — Ordú don Tuarascáil. 
(a) Legal Practitioners (Irish Language) Bill 2007 — Order for Report. 

17. An Bille Carthanas 2007 — Ordú don Tuarascáil. 
Charities Bill 2007 — Order for Report. 

18. An Bille um Binsí Fiosrúcháin 2005 — An Dara Céim (atógáil). 
Tribunals of Inquiry Bill 2005 — Second Stage (resumed). 

19. Ráitis maidir leis an Tuarascáil ón gCoimisiún um Thoghlaigh 2007.
Statements on the Constituency Commission Report 2007.

20. Tairiscintí Airgeadais ón Aire Airgeadais [2007] (Tairiscint 5, atógáil).
Financial Motions by the Minister for Finance [2007] (Motion 5, resumed).

21. Ráitis maidir le hIompar 21 (atógáil).
Statements on Transport 21 (resumed).

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS 

Gnó a ordaíodh:
Business ordered: 

22. An Bille um Chiontuithe Spíonta 2007 — An Dara Céim. 
Spent Convictions Bill 2007 — Second Stage. 

—Barry Andrews. 

23. An Bille Lucht Cleachta Dlí (Cáilíocht) (Leasú) 2007 — An Dara Céim. 
Legal Practitioners (Qualification) (Amendment) Bill 2007 — Second Stage. 

—Brian O'Shea. 

24. Bille an Gharda Síochána (Cumhachtaí Faireachais) 2007 — An Dara Céim. 
Garda Síochána (Powers of Surveillance) Bill 2007 — Second Stage. 

—Pat Rabbitte. 
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25. An Bille fá Chlár um Chosaint Finnéithe (Uimh. 2) 2007 — An Dara Céim. 
Witness Protection Programme (No. 2) Bill 2007 — Second Stage. 

—Pat Rabbitte. 

26. An Bille um Chosaint Fostaithe (Oibrithe Gníomhaireachta) 2008 — An Dara Céim. 
Protection of Employees (Agency Workers) Bill 2008 — Second Stage. 

—Willie Penrose. 

27. An Bille um Eitic in Oifigí Poiblí 2008 — An Dara Céim. 
Ethics in Public Office Bill 2008 — Second Stage. 

—Joan Burton. 

28. An Bille um Thoghcháin Áitiúla 2008 — An Dara Céim. 
Local Elections Bill 2008 — Second Stage. 

—Ciarán Lynch. 

Fógraí Tairisceana:
Notices of Motions:

29.    “That  Dáil  Éireann notes  with grave concern  the  serious  financial  crisis  facing many 
primary schools and calls for the doubling of the capitation grant with effect from the school 
year 2008/2009.” — Eamon Gilmore, Joan Burton, Emmet Stagg, Thomas P. Broughan, Joe 
Costello, Michael D. Higgins, Brendan Howlin, Kathleen Lynch, Ciarán Lynch, Liz McManus,  
Brian  O'Shea,  Jan  O'Sullivan,  Willie  Penrose,  Ruairí  Quinn,  Pat  Rabbitte,  Seán Sherlock,  
Róisín Shortall, Joanna Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[11 March, 2008]

30.   “That, notwithstanding anything in Standing Orders, the Standing Orders of Dáil Éireann 
relative to Public Business are hereby amended as follows:

 Standing Order 27 – Leaders Questions

(i) In Standing Order 27, by the substitution of the following paragraph for paragraph 
(c);

 ‘(c) In this Standing Order, “Leader in Opposition” means the leader of a party 
which  had not less than two members elected to the Dáil at the previous 
General Election or which, if it had less than two, attained that number as a 
result of a subsequent bye-election.’.

P.T.O.
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 Standing Order 116 – Groups

(ii) by the adoption of the following Standing Order in substitution for Standing Order 
116:

 ‘116. (1) Subject to paragraph (2),  for the purpose of this Standing Order a group 
shall mean—

  (a) any Party which had not less than five members elected to the Dáil at 
the  previous  General  Election  or  which,  if  it  had  less  than  five, 
attained the number of five members as a result of a subsequent bye-
election, or

  (b) a majority of the members of the Dáil who are not members of a group 
as defined in paragraph (1)(a), being not less than five in number, who 
request  formal  recognition  as  a  group  in  writing  to  the  Ceann 
Comhairle:  Provided  that  such  request  shall  be  signed  by  all  such 
members.  The Ceann Comhairle  shall  grant  formal recognition as a 
group to such members as soon as possible thereafter.

 (2) A group shall cease to be a group within the meaning of paragraph (1) 
for any period in which its membership falls below five members, (or 
below  a  majority,  in  the  case  of  a  group  within  the  meaning  of 
paragraph (1)(b)),  save where such membership falls by reason of a 
vacancy  in  the  membership  of  the  Dáil,  the  provisions  of  this 
paragraph shall not take effect until such time as the said vacancy has 
been filled.

 (3) Without prejudice to the generality of paragraph (2)—

  (a) if at any time, it appears to the Ceann Comhairle that, in the case of a 
group within the meaning of paragraph (1)(b), the membership of the 
group has fallen below five members or a majority specified therein, 
he  or  she  shall  write  to  each  member  of  the  group  seeking 
confirmation of their  continued membership of the group. Unless at 
least  five  members  forming  the  said  majority  confirm  their 
membership in writing within two weeks of the date of issue of the 
Ceann Comhairle’s letter, the group shall cease to be a group within 
the meaning of paragraph (1)(b); or

  (b) where the Ceann Comhairle is notified in writing by a member of a 
group within the meaning of paragraph (1)(b) that  such member no 
longer  wishes  to  be  considered  a  member  of  such  group,  and  the 
membership  of  the  group  falls  below  five  members  or  a  majority 
specified therein as a consequence, the group shall cease to be a group 
within the meaning of paragraph (1)(b).

 Provided that nothing in this paragraph shall prejudice the right of members 
to seek formal recognition as a group under paragraph (1)(b).

 (4) Each group shall have the right to nominate a private member of the 
group  to  present  a  Bill  provided  that  there  is  not  before  the  Dáil 
another Bill presented by a member nominated by the group.

 (5)  Each  group  shall  have  the  right  in  rotation  to  nominate  a  private 
member of the group either to move a motion standing in his or her 
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name or to proceed with a Stage of a Bill in the Dáil.  The order in 
which  the  right  may  be  exercised  by  the  various  groups  shall  be 
determined on the basis of the numbers of members in the groups, a 
larger group having precedence over a smaller one. In the case of an 
equality of numbers precedence shall be determined by lot. Provided 
that  a  party  which  is  a  group  under  paragraph  (1)(a)  shall  have 
precedence  over  a  group  recognised  under  paragraph  (1)(b).’.”  — 
Caoimhghín  Ó  Caoláin,  Martin  Ferris,  Arthur  Morgan,  Aengus  Ó  
Snodaigh.

[28 June, 2007]

31.   “That Dáil Éireann,
 
— conscious of the very serious implications for employment, business and tourism in 

the mid west and western regions of the decision of Aer Lingus to end its Shannon to 
Heathrow air service;
 

— noting the strong opposition to the move expressed by employers, trade unions and 
public representatives; and
 

— recalling the commitments the Government gave prior to privatisation of Aer Lingus 
that it would take adequate steps to protect the State’s key strategic interests and that 
in  particular  it  would  ensure  ‘sufficient  services  between  the  State  airports  and  
Heathrow to allow passengers connect throughout the course of the day with key long  
haul destination flights to and from Heathrow’;
 

calls on Aer Lingus to reverse its decision; and
 
— further calls on the Government to honour the commitments it gave to the Dáil and the 

public prior to privatisation of Aer Lingus and to take all appropriate steps to ensure 
that the Shannon-Heathrow Aer Lingus service is maintained, including, if necessary, 
the  convening  of  an  Extraordinary  General  Meeting  of  the  company.”  —  Jan 
O'Sullivan, Michael D. Higgins, Thomas P. Broughan, Pat Rabbitte, Róisín Shortall,  
Emmet Stagg, Liz McManus, Eamon Gilmore, Joan Burton, Joe Costello, Brendan  
Howlin, Ciarán Lynch, Kathleen Lynch, Brian O'Shea, Willie Penrose, Ruairí Quinn,  
Seán Sherlock, Joanna Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[26 September, 2007]

32.    “That Dáil Éireann has no confidence in An Taoiseach Deputy Bertie Ahern.” — Enda 
Kenny, Richard Bruton, Bernard Allen, James Bannon, Seán Barrett, Pat Breen, Ulick Burke,  
Catherine  Byrne,  Joe  Carey,  Deirdre  Clune,  Paul  Connaughton,  Noel  J.  Coonan,  Simon  
Coveney,  Seymour  Crawford,  Michael  Creed,  Lucinda  Creighton,  Michael  D'Arcy,  John 
Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle, Bernard J. Durkan, Damien English, Olwyn Enright,  
Frank Feighan, Charles Flanagan, Terence Flanagan, Tom Hayes, Brian Hayes, Phil Hogan,  
Paul  Kehoe,  Pádraic  McCormack,  Shane  McEntee,  Dinny  McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  
Mitchell, Denis Naughten, Dan Neville, Michael Noonan, Kieran O'Donnell, Fergus O'Dowd,  
Jim O'Keeffe,  John O'Mahony,  John Perry,  James Reilly,  Michael  Ring,  Alan Shatter,  Tom 
Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.

P.T.O.
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[27 September, 2007]

33.   “That Dáil Éireann,

noting that:

— there is a grave public concern throughout the west at the reported threatened closure of 
cancer services at Mayo General Hospital and Sligo General Hospital;

— under the National Cancer Strategy not one centre of excellence will be located north of a 
line from Dublin to Galway;

— the model of managed cancer services utilising a network of facilities is accepted as the 
preferred option of the most advanced cancer centre in the U.S.;

— many satellite  hospitals  command a  standard  of  excellence  in  treatment  and  outcomes 
which meet the most exacting of demands; and

— proximity to treatment and speed of response to diagnosis are critical elements of cancer 
care and management;

calls on the Government:

— to  examine  the  location  of  the  proposed  new  eight  centres  of  excellence  for  cancer 
treatment; and

— to  endorse  the  concept  of  the  networking  of  managed  cancer  services  to  include  the 
retention and extension of the existing services at Castlebar, Sligo and Letterkenny.” — 
Beverley Flynn.

[6 November, 2007]

34.    “That Dáil Éireann has no confidence in the Minister for Health and Children, Deputy 
Mary Harney” — James Reilly, Enda Kenny, Bernard Allen, James Bannon, Seán Barrett, Pat  
Breen,  Richard  Bruton,  Ulick  Burke,  Catherine  Byrne,  Joe  Carey,  Deirdre  Clune,  Paul  
Connaughton, Noel J. Coonan, Simon Coveney, Seymour Crawford, Michael Creed, Lucinda  
Creighton, Michael D'Arcy, John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle, Bernard J. Durkan,  
Damien English, Olwyn Enright, Frank Feighan, Charles Flanagan, Terence Flanagan, Tom  
Hayes, Brian Hayes, Phil  Hogan, Paul Kehoe, Pádraic McCormack, Shane McEntee, Dinny  
McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  Mitchell,  Denis  Naughten,  Dan  Neville,  Michael  Noonan,  
Kieran O'Donnell, Fergus O'Dowd, Jim O'Keeffe, John O'Mahony, John Perry, Michael Ring,  
Alan Shatter, Tom Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.

[27 November, 2007]

35.   “That Dáil Éireann,

noting:

— the scandalous misdiagnosis of women who were screened for cancer in the midlands 
region;
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— the crisis  in  cancer  care  including the inadequate  provision of radiation oncology with 
cancer  sufferers  having  to  travel  inordinate  distances  for  treatment,  the  long  delay  in 
delivery of promised centres of excellence, the diminution of existing cancer services in 
local hospitals in advance of that delivery, the flawed plan for location of these centres, 
leaving whole regions inadequately served; and

— the apartheid in our health services which sees private patients able to gain speedy access 
to diagnostic services for cancer while public patients must join long waiting lists;

has  no  confidence  in  the  Minister  for  Health  and  Children,  Deputy  Mary  Harney.”  — 
Caoimhghín Ó Caoláin, Martin Ferris, Arthur Morgan, Aengus Ó Snodaigh.

[27 November, 2007]

36.   “That Dáil Éireann affirms its confidence in the Tribunal of Inquiry Into Certain Planning 
Matters and Payments appointed by Instrument of the Minister for the Environment and Local 
Government dated the 4th day of November 1997 (following the passing of appropriate motions 
by Dáil Éireann and Seanad Éireann) and as amended by Instruments dated the 15th day of July 
1998, 24th day of October 2002, 7th day of July 2003, 3rd day of December 2004 and by the 
Tribunal of Inquiry Into Certain Planning Matters and Payments Act 2004 (No. 39 of 2004).” 
— Eamon Gilmore, Joan Burton, Emmet Stagg, Thomas P. Broughan, Joe Costello, Michael  
D. Higgins, Brendan Howlin, Kathleen Lynch, Ciarán Lynch, Liz McManus, Brian O'Shea, Jan  
O'Sullivan, Willie Penrose, Ruairí Quinn, Pat Rabbitte, Seán Sherlock, Róisín Shortall, Joanna 
Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[30 January, 2008]

37.   “That Dáil Éireann:

— expresses its serious concern at the conditions endured by cystic fibrosis patients and 
the unnecessary risks to which they have been exposed;

— deplores the failure of the Government to ensure the provision of acceptable facilities 
as a result of which the life expectancy of those with cystic fibrosis in Ireland  is way 
below the level of other developed countries;

— urges  the  Minister  for  Health  and  the  HSE to  expedite  the  provision  of  the  long 
promised dedicated isolation unit at St. Vincent’s Hospital, Dublin; and

— calls on the Government, pending the construction of this unit, to provide temporary 
isolation  beds  to  reduce  the  risk  of  cross  infection.”  —  Jan  O'Sullivan,  Eamon 
Gilmore, Joan Burton, Emmet Stagg, Thomas P. Broughan, Joe Costello, Michael D.  
Higgins,  Brendan  Howlin,  Kathleen  Lynch,  Ciarán  Lynch,  Liz  McManus,  Brian  
O'Shea, Willie Penrose, Ruairí Quinn, Pat Rabbitte, Seán Sherlock, Róisín Shortall,  
Joanna Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[30 January, 2008]

38.   “That Dáil Éireann;

P.T.O.
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— recognising the need for greater supports for adult education and the importance of 
adult learning to the continued growth of the economy;

— considering the low level of participation of Irish adults  in ongoing education and 
training estimated to be at just 8% of the workforce, compared to 35% in Sweden, 
29% in the UK and well below the EU target of 12.5%;

— noting the Government’s failure to act on the commitment in Towards 2016 to put in 
place a targeted fund to alleviate fees in public institutions for part-time courses at 
third  level  by  those  at  work  who  have  not  previously  pursued  a  third  level 
qualification;

— recognising the fundamental injustice that exists in the exclusion of low paid workers 
from obtaining financial support through the Back to Education Allowance;

— accepting the need for a more co-ordinated and focused approach to the development 
of adult education nationally; and

— noting that the proportion of the FÁS budget currently spent on upskilling those in 
employment is only 5%;

calls on the Government to:

— use the National Training Fund to introduce a voucher scheme for individuals who 
have  not  already  benefited  from  higher  education  to  pay  for  courses  in  higher 
educational institutions, whether taken on a part-time or full-time basis;

— introduce two-week statutory annual paid training leave, financed out of the NTF and 
paid at the minimum wage rate in order to focus on low-skilled workers;

— reconsider  the  eligibility  criteria  for  the  Back to  Education  Allowance  scheme to 
include low-paid workers;

— immediately  publish  the  review  of  the  National  Adult  Learning  Council  and  re-
introduce a co-ordinating structure for the adult education sector;

— provide  dedicated  funding  for  English  language  training  for  speakers  of  other 
languages; and

— honour  its  Programme for Government commitment to provide improved guidance 
and ancillary supports for the adult education sector, including child care services.” 
— Brian Hayes, Enda Kenny, Richard Bruton, Bernard Allen, James Bannon, Seán 
Barrett, Pat Breen, Ulick Burke, Catherine Byrne, Joe Carey, Deirdre Clune, Paul  
Connaughton, Noel J. Coonan, Simon Coveney, Seymour Crawford, Michael Creed,  
Lucinda Creighton, Michael D'Arcy, John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle,  
Bernard  J.  Durkan,  Damien  English,  Olwyn  Enright,  Frank  Feighan,  Charles  
Flanagan,  Terence  Flanagan,  Tom  Hayes,  Phil  Hogan,  Paul  Kehoe,  Pádraic  
McCormack, Shane McEntee, Dinny McGinley, Joe McHugh, Olivia Mitchell, Denis  
Naughten,  Dan Neville,  Michael  Noonan,  Kieran O'Donnell,  Fergus O'Dowd, Jim  
O'Keeffe,  John O'Mahony,  John Perry,  James Reilly,  Michael  Ring,  Alan Shatter,  
Tom Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.

[5 February, 2008]
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39. An Dáil a chur ar athló.
Adjournment of the Dáil.

BILLÍ I ROGHCHOISTÍ, I gCOISTÍ SPEISIALTA NÓ I gCOMHCHOISTÍ 
BILLS IN SELECT, SPECIAL OR JOINT COMMITTEES 

An  Bille  um  Chosc  ar  Thrialacha  Núicléacha  2006  —  An  Roghchoiste  um  Chomhshaol, 
Oidhreacht agus Rialtas Áitiúil. 

Nuclear  Test  Ban Bill  2006 — Select  Committee  on  the  Environment,  Heritage  and  Local 
Government. 

An Bille um Athchóiriú an Dlí Talún agus Tíolactha 2006 [Seanad] — An Roghchoiste um 
Dhlí agus Ceart, Comhionannas, Cosaint agus Cearta na mBan. 

Land and  Conveyancing  Law Reform Bill  2006 [Seanad]  — Select  Committee  on  Justice, 
Equality, Defence and Women’s Rights. 

An Bille  um Inimirce,  Cónaí  agus  Cosaint  2008  — An Roghchoiste  um Dhlí  agus  Ceart, 
Comhionannas, Cosaint agus Cearta na mBan. 

Immigration,  Residence and Protection Bill  2008 — Select  Committee  on Justice,  Equality, 
Defence and Women’s Rights. 

MEMORANDA

Dé Máirt, 11 Márta, 2008
Tuesday, 11th March, 2008

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghrinnscrúdú Eorpach i Seomra Coiste 4, LH2000, ar 12 meán 
lae. 

Meeting of the Joint Committee on European Scrutiny in Committee Room 4, LH2000, at 12 
noon. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí Eorpacha i Seomra Coiste 1, LH2000, ar 2 p.m. 
Meeting of the Joint Committee on European Affairs in Committee Room 1, LH2000, at 2 p.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Shláinte agus Leanaí i Seomra Coiste 2, LH2000, ar 3 p.m. 
Meeting of the Joint Committee on Health and Children in Committee Room 2, LH2000, at 3 

p.m. 

Meastacháin (Gnóthaí Eachtracha) : 
Estimates (Foreign Affairs) : 

Cruinniú den Roghchoiste um Ghnóthaí Eachtracha i Seomra Coiste 3, LH2000, ar 4.30 p.m. 
Meeting of the Select Committee on Foreign Affairs in Committee Room 3, LH2000, at 4.30 

p.m. 

P.T.O.
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Dé Céadaoin, 12 Márta, 2008
Wednesday, 12th March, 2008

Cruinniú den Chomhchoiste um Chumarsáid, Fuinneamh agus Acmhainní Nádúrtha i Seomra 
Coiste 3, LH2000, ar 9.30 a.m. 

Meeting  of  the  Joint  Committee  on  Communications,  Energy  and  Natural  Resources  in 
Committee Room 3, LH2000, at 9.30 a.m. 

Cruinniú  den  Chomhchoiste  Riaracháin  i  Seomra  Coiste  1,  LH2000,  ar  12.15  p.m. 
(príobháideach). 

Meeting of the Joint Administration Committee in Committee Room 1, LH2000, at 12.15 p.m. 
(private). 

Cruinniú den Roghchoiste um Leasanna Chomhaltaí Dháil Éireann i Seomra Coiste 3, LH2000, 
ar 2.15 p.m. (príobháideach). 

Meeting of the Select Committee on Members' Interests of Dáil Éireann in Committee Room 3, 
LH2000, at 2.15 p.m. (private). 

Meastacháin (Oifig na nOibreacha Poiblí) : 
Estimates (Office of Public Works) : 

Cruinniú den Roghchoiste um Airgeadas agus an tSeirbhís Phoiblí i Seomra Coiste 4, LH2000, 
ar 2.30 p.m. 

Meeting of the Select Committee on Finance and the Public Service in Committee Room 4, 
LH2000, at 2.30 p.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Iompar i Seomra Coiste 1, LH2000, ar 3.45 p.m. 
Meeting of the Joint Committee on Transport in Committee Room 1, LH2000, at 3.45 p.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí Ealaíon, Spóirt, Turasóireachta, Pobail, Tuaithe agus 
Gaeltachta i Seomra Coiste 2, LH2000, ar 4.15 p.m. 

Meeting of  the  Joint  Committee  on Arts,  Sport,  Tourism, Community,  Rural  and Gaeltacht 
Affairs in Committee Room 2, LH2000, at 4.15 p.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste  um an Leasú Bunreachta  maidir  le  Leanaí:  i  Seomra Coiste  4, 
LH2000, ar 5 p.m. (príobháideach). 

Meeting of the Joint Committee on the Constitutional Amendment on Children in Committee 
Room 4, LH2000, at 5 p.m. (private). 



257 

Déardaoin, 13 Márta, 2008
Thursday, 13th March, 2008

Cruinniú den Chomhchoiste um Thalmhaíocht, Iascaigh agus Bia i Seomra Coiste 4, LH2000, 
ar 9.30 a.m. 

Meeting of the Joint  Committee on Agriculture,  Fisheries and Food in Committee Room 4, 
LH2000, at 9.30 a.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Oideachas agus Eolaíocht i Seomra Coiste 2, LH2000, ar 9.30 
a.m. 

Meeting of the Joint Committee on Education and Science in Committee Room 2, LH2000, at 
9.30 a.m. 

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblí i Seomra Coiste 1, LH2000, ar 10 a.m. 
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 10 a.m. 

Cruinniú den Ghasra  Oibre de Chathaoirligh Coistí  i  Seomra Coiste 3, LH2000,  ar  11 a.m. 
(príobháideach).

Meeting of the Working Group of Committee Chairmen in Committee Room 3, LH2000, at 11 
a.m. (private).

BILLÍ DÁLA SA SEANAD
DÁIL BILLS WITH THE SEANAD 

An Bille um an Dlí Sibhialta (Forálacha Ilghnéitheacha) 2006. 
Civil Law (Miscellaneous Provisions) Bill 2006. 

Bille na bPasanna 2007. 
Passports Bill 2007. 

An Bille um an Dlí Coiriúil (Gáinneáil ar Dhaoine) 2007. 
Criminal Law (Human Trafficking) Bill 2007. 

An Bille Airgeadais 2008. 
Finance Bill 2008. 

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA DÁLA 
DOCUMENTS LAID BEFORE THE DÁIL 

Reachtúil: Statutory:

1)  Togra  le  haghaidh  Rialacháin  ó 1) Proposal for a Regulation of the European 

P.T.O.
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Pharlaimint  na  hEorpa  agus ón  gComhairle 
ar  bhianna  núíosacha  agus  lena  leasaítear 
Rialachán (CE) Uimh. XXX/XXXX [comh-
nós  imeachta]  mar  le  nóta  faisnéise 
míniúcháin. COM (2007) 872.

Parliament and of the Council on novel foods 
and  amending  Regulation  (EC)  No 
XXX/XXXX  [common  procedure]  together 
with  explanatory  information  note.  COM 
(2007) 872.

2)  Togra  le  haghaidh  Rialacháin  ón 
gComhairle  lena  leasaítear  Rialacháin  (CE) 
Uimh. 2015/2006 agus (CE) Uimh. 41/2007, 
maidir  le  deiseanna  iascaireachta  agus 
comhchoinníollacha le haghaidh stoc áirithe 
éisc  maidir  le  nóta  faisnéise  míniúcháin. 
COM (2007) 570.

2)  Proposal  for  a  Council  Regulation 
amending  Regulations  (EC)  No.  2015/2006 
and  (EC)  No.  41/2007,  as  regards  fishing 
opportunities  and  associated  conditions  for 
certain fish stocks together with explanatory 
information note. COM (2007) 570.

3)  Togra  le  haghaidh  Rialacháin  ón 
gComhairle lena n-oiriúnaítear Iarscríbhinn I 
a  ghabhann  le  Rialachán  (CE)  Uimh. 
882/2004 ó Pharlaimint  na  hEorpa  agus ón 
gComhairle ar rialuithe arna bhfeidhmiú lena 
fhíorú go bhfuiltear ag comhlíonadh an dlí ar 
bheatha  agus  ar  bhia,  rialacha  sláinte  agus 
leasa  ainmhithe  mar  aon  le  nóta  faisnéise 
míniúcháin. COM (2008) 48.  

3)  Proposal  for  a  Council  Regulation 
adapting  Annex  I  to  Regulation  (EC)  No. 
882/2004 of the European Parliament and of 
the Council on official controls performed to 
ensure  the  verification  of  compliance  with 
feed and food law, animal health and animal 
welfare  rules  together  with  explanatory 
information note. COM (2008) 48.

4) An tOrdú fán Acht um Ghalair Ainmhithe 
1966 (Gormtheanga) (Srianta  ar  allmhairí  ó 
chriosanna srianta)  2008 (I.R.  Uimh. 46 de 
2008).

4)  Diseases  of  Animals  Act  1966 
(Bluetongue)  (Restriction  on  imports  from 
restricted zones) Order 2008 (S.I. No. 46 of 
2008).

5)  Ordú ón Aire  an 21 Feabhra,  2008 lena 
ndéantar  ceapachán  chun  coiste 
roghnóireachta  reachtúil  faoi  alt  21 (3)  den 
Acht  fán  nGníomhaireacht  um  Chaomhnú 
Comhshaoil  1992.  (An  Roinn  Comhshaoil, 
Oidhreachta agus Rialtais Áitiúil).

5)  Ministerial  Order  of  21  February,  2008 
making an appointment to statutory selection 
committee  under  section  21  (3)  of  the 
Environmental Protection Agency Act 1992. 
(Department  of  the  Environment,  Heritage 
and Local Government).

6)  Acht  an Aontais  Eorpaigh (Grinnscrúdú) 
2002. Tuarascáil Leathbhliantúil:  1 Iúil - 31 
Nollaig, 2007. (An Roinn Cosanta).

6) European Union (Scrutiny) Act 2002. Six-
monthly Report: 1 July - 31 December, 2007. 
(Department of Defence).

7)  Na Rialacha  um Chlárú  Gníomhas 2008 
(I.R. Uimh. 52 de 2008).

7) Registration of Deeds Rules 2008 (S.I. No. 
52 of 2008).

8)  An  tOrdú  um  Chlárlann  na  nGníomhas 
(Táillí) 2008 (I.R. Uimh. 51 de 2008).

8) Registry of Deeds (Fees) Order 2008 (S.I. 
No. 51 of 2008).

9)  Comhaontú idir  Éire,  Ríocht  na hÍsiltíre, 
Ríocht  na  Spáinne,  Poblacht  na  hIodáile, 
Poblacht  na  Portaingéile,  Poblacht  na 
Fraince, agus Ríocht Aontaithe na Breataine 
Móire  agus  Thuaisceart  Éireann  lena 
mbunaítear  Lárionad  Anailíse  agus 
Oibríochtaí  Muirí  –  Támhshuanaigh.  Arna 
dhéanamh i Liospóin, an 30 Meán Fómhair, 
2007.

9) Agreement between Ireland, The Kingdom 
of the Netherlands,  The Kingdom of Spain, 
The  Italian  Republic,  The  Portuguese 
Republic,  The  French  Republic  and  The 
United  Kingdom  of  Great  Britain  and 
Northern  Ireland  establishing  a  Maritime 
Analysis and Operations Centre - Narcotics.
Done in Lisbon, 30 September, 2007.

10)  Tuarascáil  Bhliantúil  don  Bhliain  2007 10)  Annual  Report  for  2007  from  the 
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ón  Aire  Gnóthaí  Pobail,  Tuaithe  agus 
Gaeltachta ar Acht na dTeangacha Oifigiúla 
2003 a chur i ngníomh.

Minister  for  Community,  Rural  and 
Gaeltacht  Affairs  on  implementation  of  the 
Official Languages Act 2003.

11)  An  Roinn  Ealaíon,  Spóirt  agus 
Turasóireachta.  Ráiteas  Straitéise, 
2008/2010.

11)  Department of Arts, Sport and Tourism. 
Statement of Strategy, 2008/2010.

Neamhreachtúil: Non-Statutory:

1) An tOrdú fán Acht um Rialú Foirgníochta 
2007 (Tosach Feidhme) 2008 (I.R. Uimh. 50 
de 2008).  

1)  Building  Control  Act  2007 
(Commencement) Order 2008 (S.I. No. 50 of 
2008).

2) Tithe an Oireachtais.  An Comhchoiste um 
Chomhshaol,  Oidhreacht  agus  Rialtas 
Áitiúil.  Tuarascáil ar thairiscintí maidir leis 
an  Dréacht-Ordú  um  Theorainn  Chathair 
Luimnigh a Athrú 2008.  Feabhra, 2008.

2)  Houses  of  the  Oireachtas.  Joint 
Committee on the Environment, Heritage and 
Local  Government.  Report  on  Motions  re: 
Draft  Limerick  City  Boundary  Alteration 
Order 2008.  February, 2008.

3) Tithe an Oireachtais.  An Comhchoiste um 
Ghrinnscrúdú  Eorpach.  Tuarascáil  Iniúchta 
AE Uimh. 5.  COM (2006) 820 – Togra  le 
haghaidh Treorach ó Pharlaimint na hEorpa 
agus  ón  gComhairle  maidir  le  Muirir 
Aerfoirt.  Feabhra, 2008.

3)  Houses  of  the  Oireachtas.  Joint 
Committee  on  European  Scrutiny.  EU 
Scrutiny Report  No. 5.  COM (2006) 820 – 
Proposal  for  a  Directive  of  the  European 
Parliament  and  of  the  Council  on  Airport 
Charges.  February, 2008.

4)  Meastachán  Forlíontach  don  bhliain  dar 
críoch 31 Nollaig 2008: - Vóta 28. Oifig an 
Aire Gnóthaí Eachtracha (€1,000).   

4)  Estimate.  Supplementary,  for  the  year 
ending 31 December 2008: - Vote 28. Office 
of the Minister for Foreign Affairs (€1,000).

5)  Rialacháin  na  gComhphobal  Eorpach 
(Muirí)  (Cód  Idirnáisiúnta  Bainistíochta 
Sábháilteachta)  2008  (I.R.  Uimh.  60  de 
2008).

5)  European  Communities  (Maritime) 
(International  Safety  Management  Code) 
Regulations 2008 (S.I. No. 60 of 2008).

6)   An  tOrdú  um  an  Acht  Sláinte  2007 
(Tosach  Feidhme)  2008  (I.R.  Uimh.  57  de 
2008).

6)  Health Act 2007 (Commencement) Order 
2008 (S.I. No. 57 of 2008).

P.T.O.
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